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ZITTING 2002-2003 SESSION DE 2002-2003
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2 APRIL 2003 2 AVRIL 2003

——— ———

Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
24 juli 1973 tot instelling van een
verplichte avondsluiting in handel,
ambacht en dienstverlening, teneinde
een verplichte sluitingstijd voor dancings
in te stellen

Projet de loi modifiant la loi du 24 juillet
1973 instaurant la fermeture obligatoire
du soir dans le commerce, l’artisanat et
les services en vue d’instaurer une
fermeture obligatoire des dancings

——— ———

Evocatieprocedure Procédure d’évocation

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN DE HEER VAN QUICKENBORNE No 1 DE M. VAN QUICKENBORNE

Art. 4 Art. 4

De eerste zin aanvullen als volgt : «... door de
bevoegde minister».

Compléter la première phrase par les mots «par le
ministre compétent».

Verantwoording Justification

Het is totaal onduidelijk wie belast wordt met de evaluatie. On ne voit absolument pas qui est chargé de l’évaluation.

Vincent VAN QUICKENBORNE.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1567 - 2002/2003: 2-1567 - 2002/2003:

Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
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Nr. 2 VAN DE HEREN RAMOUDT EN VAN
QUICKENBORNE

No 2 DE MM. RAMOUDT ET VAN QUICKEN-
BORNE

Art. 3 Art. 3

Het voorgestelde punt d) vervangen als volgt : Remplacer le littera d) par ce qui suit :

«d) de in artikel 1bis bedoelde etablissementen
moeten gedurende minimaal 10 uren per etmaal geslo-
ten zijn.»

«d) les établissements visés à l’article 1erbis doivent
être fermés pendant au moins 10 heures par jour.»

Verantwoording Justification

Deze beperking in openingsuren komt tegemoet aan de vraag
van de lokale overheden van gemeenten en steden gelegen in de
grensstreek waardoor mogelijke overlast van 24 uur op 24 uur
dancings ongedaan wordt gemaakt.

Cette limitation des heures d’ouverture répond à la demande
des autorités locales des communes et des villes situées dans la
région frontalière de mettre fin aux nuisances que peuvent causer
les dancings ouverts 24 heures sur 24.

Didier RAMOUDT.
Vincent VAN QUICKENBORNE.

Nr. 3 VAN DE HEER SIQUET No 3 DE M. SIQUET

Art. 2 Art. 2

In het tweede lid van dit artikel, na de woorden
«plaatsen of lokalen», de woorden «... die meer dan
500 uur per jaar voor het dansen openstaan» invoe-
gen.

À l’alinéa 2 de cet article, compléter la définition de
«dancing» comme suit : «... et qui consacre plus de
500 heures par an à la danse».

Verantwoording Justification

Sommige zalen, die voor culturele of sportieve doeleinden
gebruikt worden en waarvan het belangrijkste kenmerk is dat zij
permanent dusdanig ingericht of uitgerust zijn dat zij geschikt zijn
om er te dansen, waaronder op niet-limitatieve wijze wordt ver-
staan dat er een muziekinstallatie aanwezig is, vallen onder het
toepassingsgebied van deze wet zonder dat dat nodig is. Het alge-
mene karakter van de definitie zou er immers toe kunnen leiden
dat de activiteiten van vele kleine zalen, inzonderheid in landelijke
gebieden, ingeperkt worde, terwijl uit de toelichting blijkt dat het
alleen de megadancings betreft.

Certaines salles, utilisées à des fins culturelles ou sportives et
qui possèdent un aménagement ou un équipement permanent
adapté à la danse par lequel on entend de façon non limitative une
installation musicale, sont visées par cette loi sans que cela soit
nécessaire. Au contraire, cette loi, par la généralité de la définition
proposée, pourrait avoir pour effet de restreindre les possibilités
d’activités notamment en zone rurale pour quantité de petites
salles alors que l’exposé des motifs vise uniquement les «méga-
dancings».

Louis SIQUET.
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